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Abstract

The Belt and Road Initiative is also called the Silk Road Economic Belt Road and 21st-Century Mari-
time Silk Road Initiative. Since 2013 when China first proposed it, it has profoundly influenced
global economy and cultural patterns with the efforts and cooperations of China and other countries.
To enhance the transparency of achievements and clear China’s vision, the state council information
office published the white paper The Belt and Road Initiative: A Key Pillar of the Global Community
of Shared Future. Its English version serves as an important way for China to promulgate China’s
initiative and vision to the international community. This paper aims to discuss the problems which
are worth noticing in the process of translating diplomatic and political texts and analyze the official
translation based on register equivalence and conclude the corresponding solutions. This paper,
based on register theory, illustrates the relationship between the theory and translation that regis-
ter theory has a directive function in the field of translation. This paper analyzes the original text
from field, tenor and mode, and select typical cases to discuss which translation methods or skills
are used to achieve register equivalence.
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1. 5]

‘iR R AT S g B2 BRI TIAR, I E R E R S AE 2013 4R
HZEEER. “ B 200 7 10 SERRRE, W4 QTR 230 & 18 7 B0 2 AT A
LI IR e A B ZGUSE DX I A DA, I 2 [ SR X AR i A2 AR 1L, 33 T SCHSS i R, HEsh
TOIASR, B NRATFFEE AR, A E AP EkE” MRAAER. Jyidgs 2013 3 2023 4 “—ff—
B AR B R, [H SRR AT T GRS AR A FR I EORSERER) B
BORRR,  “ (i) AR ).

F R E PRtk & Tt EEUR LI MS R E A L[], RN E A RBUG. &, Jhcss
HRE B TR, LB SR, SR ENR R, BB I st Vs e
THARNER], Gt a7 . WEASSAIZILFRIE RS [ R A R R F S a A T
10 £EoR i —H 7 B FRINCR, DOREAEE R SLE IR T OB IR, RIE T E A T
F& B AR Az LR R vy, I8 T BAT TR B SR G S T R SR p RS . ARy R
[E Pt AR il — B RN RN B E AL RS, H R L o [ Bt G 280 A B il i AL
. B, EREN, AMUENESASHE, BBUMEREEEL, EEEEFEATIIFE L
PITAL 2 T, DREFFE OSSR — 2otk . AERIIRAT 09Uk, 1R M VA I TR, ML
TR PEITECEL, T ARG B SIS A TR S PR ORISR, A SR TR SR I P A 1 N B
Hex TR AN R ERE, B ZAUIRT SCASOR, 3O R e [, w5,
SRS M 2 OB FURIR B, AH ABOR SCA T 5, BAR S A BB M S0 SRR A 2 . &
SORER S0 birids, MBS A A, b (i — 88D R HB 7 JERR AR IR AE , SRS AEAT
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ERENEREAR SRR b, ORI AT HER S0 I S, IR TE RS R I8 BB AR BRACR
.

2. BEERSARBEFE

B RGIIREIE 5 0 DN E M, ERFNRAEA RN S, AR SLhr 5 H A
o SEURFARS, MMM TR S B R 2 SRS 5 220K [3]. AR U, 1R M 5 SEhs
fHE e & R EMERE S #8E . #ALEHalliday) & RENRER 5 FRERAD, bk 515
R R G BCRHAEREAT T A0, BliEY(field), 75 & (tenor) MiE(mode), thyiFsFig 24t 7 —4
SR HTHES . TEI AR KR SEPRIEE R A S, DUE SR R R, iR ihE. i
BEIRHES 5ERMRULS S5H 2K AERR, HENBEEREE. 153805 E 77 %
v, BBEEE A, ERXEEAREREAREM4]. X EMEEREA R, JoE TIHEERE. A E
il — AR AR, Bl FEUGHRAR, SHERBAE ARL[S], 165 kAR, R A2,

R — AN FIE 5 2 A A e, BEORREMSHER ML IA OIS, XM E B BE WA, AN,
TIRMBNESE =7 EIRIGEIF SIEEZ MR RN, MERRERR, “BH LM R
BARAE , AUEA M RSO AR IR R 25, BT IR A BN TE T FRXT N EE, AR5
A BEAE S FRIE BE RS T RS A RSB RSO 7 [6]. MBI, B EM B, wmEe
T A SR SOTE SR AE AN NGB BB 25, R R RSO BRSO RTE A IR S — . FCP R T EUA R
A, HREMVEIE, WA TS, HEbRE T B RS E UL, B, 2 Mg NS, il
WE, BUAARTE R A2 AT R, HRXELHREAENK L, RN
B REWHRGH B BUEE TS, AR AR E S E S ST S AL E, B I RVE AL H
AR, AERH IS N AR NS RGN B TE . REBIZBRE K st s, AR
i, B AIRSER AHIZ RIS, PO R ER IR R, JCIR I IR .

3. R &G 534
3.1. iBASTT

BRI ERIEERAENSE, GRTREMEE. (%) AEBEERRKE, Tk, hE
“fi B @B RS KRR, HrR i ORI, W R GEeERAL” L ¢ AR T
W7 CEPR RS L CBREART . REBURLT L AREFE 1% A AT IS AL LA,
B2t R A 2R A JE, BRI 17 b [ i 1) S8 A S BSCHR RUR FE AN B o i “IFTRER i 7« “ 3k
=7 O OF R R AT FECR SRR T AAREAZA L2 R, SR T e R, )
B AL I W AR S AR TT [0, 0 T ERAR “—— %7 (B I 2 EVE A i R R E

3.2. IBESH

EESZERTMMERRREMRK. £ i) afd, el “%57 o “g/” .
LR SRR T E S Ebrt s, SRR EKRTE, MEEE, MTEERRR. SR
FE & BEORSF T AR, SRS LR 7R, ERE “—i—# 7 @R, 155 EX
T, AEREOR, AR RSO, e 05 2023 6 R, 2B R
LRLHEIE 75 >, AR RSB 220.4 143670 TWINEERIBOE I BT 4RAT O 106 SR, kit 227 4
BIH , LA 436 1036707 o MR IIPIFAE NS, 5 5 20 H 2 0 @ B il 5 A
M TR RIS 4, (RN IE T RO i vaiE, il “IEFE” W2 . “hEES %7 —
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B CREESHEE %, RECAREEEMHLER, HEEMT. W ERTEETY
s PPIFEETRSEA Sy, SORIE SN T A, BA R EFERIE S, 3mSR S B EEREG ),
H O nREE LN, “—T 2T, WATWCERVENT, FRERIR, B35 HER R 5 1
W, PR T NSRRI, C—ANEE, WOS TI T Z2ERCHZ, — MBI, AT
150 Z A E K SLH A AR A 45,
33. BRI

EAFRIEE TR, AESHRbRER, EES MO BmER. AR R R bR
fEBAE S, HANER G DOE I AE I8, X 7 2l AR M Se . 2 UARFER)E BRI — 2 1)
SoRE, T T REMMNAIFIEFIE, DO B e B RS, (HECN K 2 82 R EHE 26—
st AR R, A)F AT EAL AR R B AR . 10 HEk, ESTISERIZ IR, A

M BB BOE A E RS, MEBLSHANITED, WIBSHEANILSE” , R AR 7« MheeeeeeBleeeeee”
FEFIHEELA), HERSR il BR 7 BUCEPVE SRR, BOA R AT RO A BB AT

FlZe— A LRETT, e “MRAEI %, SAmersth” o, BokEbiRBskEn “MER” . RER
JEAR IO W L2 90 2 BR AR, R AT, B Jm B T L2 BRI IR o X e LA g S T
RSP R I ARG, (ERBIE AR R, ZEIEW . IR i — B BRI,
—HGE AR R BURAR A, E IR GHEM TR S AN B R E PR S
I, MR PR o R O AN SRRV T AT . AR EAMUORIE TN BRI
W, WsEAL TR R Z ARG R, iR VBRIERIESE . AL LS, AR 2
M eI, AR & RIS AE, MBEBGEIRIE 5, SMEECR R, H35RE KA EES, N
AU AT H . A BT B ¢l BRI .

4. BN SEXFRFEE—H

“fEL IEL HE” REEAT LA RS2 BB SR, TR ER — BN 1R, R B R s
[7]. “BSE” AMURFHE RN S, B N UL SRR RS X4 . e AMUOGEE S
A5, WRIETIES ER RS A NTEISRLMA KRB AR, BRI Rt 3 e e B R SRS, 4
MBI 2 TG R SO R (TR, IR N TE BT RIA MRS . R, a5 N i SRR 0 5
JFOCER R — B . T ICRMIESS, SR =T, A s 5 RSO AR R — 2L

4.1, iB5—8: TIRIBEFK

B KOCR I BN Z, Tn T AR BIXRBUASCART S, BN RARIIE S RAE W & &
WARTE . B SCEFF AR, o E HEEE PR LIS E IR ER, BUAGTT RO UA AR REREE, &
WARTE BB 2B, A T BONITEM L. %A B KBS ARE, B RS
SCHE— B T ARTE X R R 7 B OGS .

il 1

B FepdiAid ‘—n—R EE . AEERRA XM BRIIRE SHY X092k b1, 43R
AR B ERBARE. FERBAIAR. TERBINH, KD EDBEE S8 TR S Fbi ok,
AR A ak XA T —F T, FAMERN. R THE. RRTEGEBTIELR.

% _: Financial integration is an important pillar of BRI cooperation. Participating countries and relevant institutions

have carried out multiple forms of financial cooperation, created new models, expanded the channels, diversified the parties
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involved, and improved the mechanisms for investment and financing. They have promoted policy-based finance, development

finance, commercial finance, and cooperative finance to support BRI cooperation, and worked to build a long-term, stable and

sustainable investment and financing system that keeps risk under control.

i RBUHHILRE SR WARE, W “T4&aE” BN “financial integration” ,  “BURH4
b FRMESRL. B MEERl. AEME SR BiFE N “policy-based finance, development finance, commercial
finance, and cooperative finance” 5. IX %4 FARIE7F 9o 304 Hh AR A0 BN PR #ETE SR IE, g e mtAT Ik
o LIRS . I BB B2 B AR — A M SR, Bk, B & ARIE AT B MR,
)-S5 R A DL OR B 5 ST 13 R 1 4 A

1 2:

BRI i — " BSABRAE, AABEGE REET AERG 6, AR HBEET ATEL
#, NEHBARAR BB AE2AR, THRABURAE., #AKE. R HWilE. Feaid. Reomid, R
B AAERIR, RALSSETERARS . ABERROBAFSEFE.

# . To promote greater connectivity through BRI cooperation, we have continued to facilitate policy coordination,

infrastructure connectivity, unimpeded trade, financial integration, and closer people-to-people ties, by orienting towards “hard

connectivity” in infrastructure, bolstering “soft connectivity” through harmonized rules and standards, and strengthening peo-
ple-to-people bonds. As its scope expands, the BRI has become the world’s largest platform for international cooperation, with

the broadest coverage.

I3MT: “CBUCRINIE . WEBGE . 51 5 W08 . % 4Rl . B0 AHIE ” %A “policy coordination, infrastructure
connectivity, unimpeded trade, financial integration, and closer people-to-people ties” . IXFhE 3 FN G S H 3%
X, AR T R AR Bt U LM ARE DR R — 3. “REIGE " A “ERIPGE " BRI T BRI TT
%, N “hard connectivity” 1 “soft connectivity” , R T JE SCEGRI I, HIERL H AR E FIRIE S
o “OBGR” A ER A, WRRICE R, WG H bR E e SRR R T S S T P B R AR A
B, NoibdsC B, B RRSCRI T BEMTJTE, A “people-to-people bonds™ , 15 4 HERf R 1A H
TIHEXHER, IEEWEERE S T2

42. IBE—H: ERXNFEHR

HE BRI AR AN K. ARBRESONTIC, 2t EEER, BRI NE
MRk, T2 2 IMABONSRIRE 5 BUERETiE, DA S 138 Z RGBT SO 13 2 A h
N UGS RO FHEA B A o E R O AILE I EARGE, B, ZEENES -8, KRR
FERIEAGE AR AL,  DOIEBLHE H 1.

1 3:

B i T BHAHRN, AATEA-—FRNRE, AAZSHREY, BEHABRITAEGSDE
L, EHREOFEREATED

#3: The principle of extensive consultation signifies that the BRI is not a solo endeavor by China, but a collaborative

effort involving all stakeholders. This principle promotes and activates authentic multilateralism, ...

M JFEOC AR E KB, MRS TTHIREE” M 1 M BR L, SR W —
P7 WESLIILES S, A TS ES SN EEME. ORI T EER L, A “the BRI s not a solo
endeavor by China, but a collaborative effort involving all stakeholders” , EAREA R E FE BT, HIEE
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T “collaborative” FiAHEEEX FIZBWNMEEM ., WREMRE R ERMHELT, XAEEX—
FEEE, TERIERE ST E RN & E A SR, MEFERAL. “REXEEED” 2B HE
Rk, WA IR PR B i 0 TR, 7R B SCAR B RS R A R . (H H bRE
KR BLE A, WERRIRH I OB RIS, 2 k. BCh R T EBEmIE,
A “authentic multilateralism” , BE#EAZ S H OB, BIEIERNZHE L, EXFEMRIEENIEL,

i 4:

B it — -8 RRRBFATOMAKRE, RALE-F@ORRNE, THGR L RAET— T,
RATWGMF AR, REHAHEE “PATF , CRABATFERBEIFAENRG AR, ERBEFR U,
# . The BRI is a public road open to all, not a private path owned by any single party. It is free from geopolitical

calculations. It does not aim to create an exclusive club, nor does it target at any party. It does not form cliques based on

specific ideological standards. It has no intention of establishing military alliances.

grfire AT RXAEE D E, T ICE B AT SRR, MDA RHEE N T IR B
WEONGE, HAEBUAKRAE SO AR M L, ARG P ERGMRE, miFEALER. HER
EEE A TIE —rle WERA “make” , NI TREME, SHTEM™ERES AR, 08 bR,
FIREMANST & F R AR R R, AER T BRI G BCRIUT BT, B8 “Itisfree

» o«

from geopolitical calculations”, “it does not aim to create an exclusive club” #1“ It has no intention of establishing

military alliances” , XIEEEHEAT 1 HHM, ORIE 7 HIER EARMIER, REFERIT S .
43. IBR—B: AaX—BFIEEEL

I ENSCR XU S 38 SRR DI G F— AR R SOREEA RS 5 ORI A A DUE
YR RE SRR B, Bk, AT SR, BRI  EAIE S RAE, A SO ST RE
AR B T S 8 Ky B2 2% ) RS T AT b B SR SRR T iR AT 20, SISO IR, AR B
SRR [8]

11 5:

B 10 5%, AEFHEREAT, ik “—%—%" APEBARRRFEK, KAEEHLAITH, KB
FHEANE, NEES A “KREE sihstmiEey “T£8° , BRFEATE. TG @Q6RHK, RARZRILHYE
Froacdk = s fe B I S4E-F 6

% : Since its launch 10 years ago, thanks to the combined efforts of all parties, cooperation under the BRI framework

has expanded beyond the borders of China to become an international effort._It has evolved from ideas into actions, from a

vision into reality, and from a general framework into concrete projects. It has been welcomed by the international community

both as a public good and a cooperation platform, and has achieved solid results.

M JESCRA T HE A, AR T A e BESCORER T RSO AR R, 8 R R T
“..from...into...” o H7ELREEA):U0F SR, BB 2] RS =7 A “ T2 ” & A ERarRIA,
PENTECRBONTIRK B8, ARSI, WA Htba . Bk, JosfEsdEn iy, &4
“a general framework” 1 “concrete projects” , {81454 725 ) 5 N K i1 .

1 6:

>

B3 Rk BT AHARE. THE EREABAR, FHERALHEEKRTE. LHEBRAKA. LHHL
RE. RHE R, EHEHRBEE —F R T ARAR.

q
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#3: The BRI aims at high standards, sustainability, and better lives by raising cooperation standard, investment effec-

tiveness, supply quality, and development resilience, delivering real and substantive results for all participants.

O ESCHIEADR L B DUEbRE. AR, BMRAENBERRT , HAT R I
ARG T 0 A TO0E A OR A, E JE S eh VA W 5 ) B (kI ) 5 ) 2 IR B . 36T R B
(B, PHIL, BchiBi “by” S0 T RS IFEIEEE, AEE I M . WA “by” S A
FoR TR, AL SRS IR, AT IR SRR B, SO B AR 2 . B B ] A 20
i, (5 R,

5. &5

ARSI AR, X (%) AR RIERAE AT A, JFMEYS, i B AR =N
e B S BNBEAT 0T o A SCHE T JEOSC TR SRR, ANTES, T8 B AE=ANEE, 28R, A
AMER AT 08T JEOCHTRIBH) 0N “ —il— B8 7 OR DR MOARSRIE R38R, B S Bl b [ 5 H bR
e PRI R RIE R Y, ZARTEW . 5 T T TR RN, Ao b e 5, A
AR RIFIES — B, BEOEE B AARE —BORERI; RIS 2, E 2k E AR
AR AERFFIE o, 2@ R BB T A B AL R IR R I

S E 3wk
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